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1 ® Wiahrend des Aufwickelns auf die Spule darf der Lichtschlauch nicht an die Stromversorgung angeschlossen werden. ® Ne pas brancher le cordon lumineux
sur I'alimentation lorsqu’il est enroulé sur une bobine. @ Non collegare il cordino luminoso all’alimentazione mentre & avvolto su una bobina. ® No conecte la tira
luminosa al suministro eléctrico mientras esté enrollada en un rollo. ® Né&o ligar o cabo de iluminagédo a fonte de alimentagdo enquanto estiver enrolado numa
bobina. Mn ouvdéaete To oxolvi LED atnv mtapoyr pevHaTtog evi eivat Tulypévo oe kapoUAL. @ De kabellamp niet aan de voeding koppelen als deze op een
spoel gewonden is. ® Anslut inte slingbelysningen till eluttaget medan den &r ihoprullad. @ Ala kytke valonauhaa virtaldhteeseen silloin, kun se on kelalle
kiedottuna. @ Ikke koble lysstrimmelen til strom nér den er oppkveilet. @ Tilslut ikke lysslangen til stremforsyningen, mens den er rullet op. @ Nepfipojujte svételny
fetéz k napajecimu zdroji, pokud je navinuty na civce. @ He noakntoyaiite HaMoTaHHbI Ha KaTyLLKy CBETOBO LHYP K UCTOYHUKY nuTaHns. D Feltekert allapotban
ne helyezze aram ala a fényszalagot. @ Nie podtaczaj lampy wiszacej do zasilania, kiedy jest nawinieta na szpule. @ Svetelnu retaz nepripajajte k napajaniu,
kym je zvinuta do cievky. @ LED traku ne prikljuite na napajanje, ko je navita na kolut. @ Halat lambasini, bir makaraya sarili haldeyken elektrik prizine takmayin.
@ Nemojte prikljuciti LED traku na napajanje dok je namotana na kolut. @ Nu conectati corpul de iluminat tip banda la sursa de alimentare in timp ce banda este
infasurata pe o rola. He cebpaBaiiTe CBETIMHHUS KaGen KbM 3axpaHBaHeTo, AOKaTO e HaBuMT Ha Makapa. @ Arge ihendage valgusketti vooluvérku ajal, kui
valguskett on poolile keritud. @ Nejunkite lempuciu girliandos prie maitinimo $altinio, jei ji yra susukta j rite. @ Nepieslédziet virtenes apgaismojumu pie barosanas
avota, kameér tas ir uztits uz spoles. @ Nemojte da prikljucite LED traku na napajanje dok je namotana na kolut. @ He nig’egHyiTe ripnsiHay [0 eNeKTPUHHOT Mepexi,
MoKV BOHA HaMOTaHa Ha KOTYLLKY. @ He nif’eaHyiiTe CBITNOBY CTPIHKY 10 [Pkepena XUBMEHHS, NOKU BOHA HaMoTaHa Ha Lwinyneky. @ XKapbIKTbl KaTylikara xapakar
anFaH Kesfe Kyar Ke3iH KocnaHpi3.

2 ® Lichtleiste nicht verwenden, wenn abgedeckt oder in eine Flache eingelassen. ® Ne pas utiliser le bandeau lumineux s'il est couvert ou en retrait dans un
quelconque matériau. @ Non utilizzare la striscia luminosa se coperta o incassata in una superficie. ® No utilice la linea de luces si esta cubierta o incrustada en
una superficie. ® Nao use a fita de luz quando estiver coberta ou embutida numa superficie. Mnv xpnotpottoleite TN Awpida pwTIoHoL dTav KaAOTITETAL
1| eival oe e0oxr péoa oe etudavela. @ Gebruik de lichtketting niet als deze bedekt is of in een oppervlak is verzonken. ® Anvand inte belysningsslingan nar den
r vertéckt eller pa en inskjuten yta. @ Al kayta valonauhaa jos se on peitetty tai upotettu pintaan. ® Bruk ikke lysstripen dersom den er tildekket eller felt inn
i en overflate. Lysstrimlen ma ikke bruges, nar den er tildaekket eller forsaenket i en overflade. €@ Svételny pas nepouzivejte zakryty nebo zapustény do povrchu.
He ncnonb3ayiite cBETOAMOAHYIO NEHTY, KOrfa OHa Y4eM-TO 3aKpbiTa UM BMOHTMpOBaHa B nosepxHocTb. & Ne haszndlja a fényszalagot letakarva, illetve a
felliletbe besillyesztve. Nie korzysta¢ z tasmy swietinej, jezeli jest przykryta lub wpuszczona w powierzchnie. @ Svetelny pas nepouzivajte, ak je zakryty alebo
zapusteny do povrchu. Ne uporabljajte svetlobnegatraku, ¢e je pokrit ali v utoru v povrsi Isik seridini bir ylizeye ortlilmis ya da gémiilmis bir sekildeyken
kullanmayin. Ne upotrebljavajte svjetlosnu traku ako je pokrivena ili ulegnuta u povrsinu. Nu folositi banda de leduri daca este acoperitd sau introdusa
ntr-o adancitura. He nanonasaiite CBETAMHHATA NeHTa, KOraTo € NOKPUTa UK MocTaBeHa B NPopes Ha MoBbpxHocT. @ Arge kasutage valgusriba, kui see on
kinni kaetud vGi siivistatud. @ Nenaudokite Sviesos juostos, kai ji yra uzdengta arba jdéta j pavirsiy. @ Neizmantot gaismas lenti, ja ta ir apsegta vai iegrimusi virsma.
@ Ne koristite svetlosnu traku ako je pokrivena ili ulegnuta u povrsinu. He BukopucTOBYiiTe CBITNOAIOAHY CTPIHKY, KONM BOHA 4MMOCH 3akpuTa ato
BMOHTOBaHa B noBepxHio. @ BeTi xabbinFaH Hemece GeTki 6enikke eHAipinreH Keaae, KapblKTaHAbIPFbilL TacraHbl nanganaHéaHbI3.

8 @ Die Lichterkette darf nicht in der Verpackung betrieben werden. ® Le bandeau lumineux ne doit pas étre mis en fonction alors qu'il se trouve dans son
emballage. ® La serie di luci non pud essere messa in funzione dall'imballaggio. ® La cadena de luces no se puede operar dentro del embalaje. ® A grinalda
luminosa nao pode ser usada dentro da embalagem. @ H oelpd Twv GWTICTIKOV SEV TIPETTEL Va XPNOIHOTIOLEITAL EQV Eival HECT OTr CLUOKeELATia. @ De striplamp mag
niet in de verpakking worden gebruikt. ® Lysroret far inte anvéandas inuti férpackningen. @ Valonauhaa ei saa kayttaa paketin sisélla. @ Lyskjeden far ikke brukes
mens den fortsatt befinner seg i emballasjen. Lyskaeden ma ikke veere i drift, men den er i emballagen. €@ Svételny pas nesmi byt pouzivan ve svém obalu.
BanpellaeTcs BKNo4aTb rMpAsHAY BHYTPY ynakosku. @ A fényflizért nem szabad a csomagolasban hasznalni. aska $wietlnego nie mozna uzywac, gdy jest
w opakowaniu. & Svetelna retaz sa nesmie pouzivat v obale. @ Svetlobne verige ni adovoljeno uporabljati v embalazi. Noel isiklari ambalaji iginde kullanilamaz.
Svijetlosni lanac ne smije se pokretati dok se nalazi u pakiranju. @ Reteaua de lumini nu poate fi actionata in interiorul ambalajului. @ Cbc cBeTNMHHUTE TMPNSHAN
He MOXe Aja ce paboTu, JOKaTo ca B onakoBkata. @ Valgusketti ei tohi kasutada, kui see asub pakendis. @ Sviesos juosty negalima naudoti, kol jos yra pakuotéje.
@ Gaismu virteni nav atlauts darbinat, kamér virtene atrodas iepakojuma. @ Svetlosni lanac ne sme da se pusta u rad dok se nalazi u pakovanju. @ CsiTnogiogHy
CTPi4KY He MOXHa BIKOPUCTOBYBATH, SIKLLO BOHa NepebyBae B ynakoBLj. @ Lllampap >enici kantamaHbiH iLLiHAE XXyMbIC XXacamaybl MyMKiH.

4 @ Lichtleiste nicht 6ffnen. ® Ne pas ouvrir le bandeau lumineux. ® Non aprire la striscia luminosa. ® No abra la linea de luces. ® Nao abrir a fita de luz.
@ Mnv avoiyete T Awpida GpwTég. @ Open de lichtketting niet. © Oppna inte ljuslisten. @ Al4 avaa valonauhaa. @ Apne ikke lysstripen. @ Lysstrimlen ma ikke
abnes. @ Svételny pas neotvirejte. @ CBeToAroAHYIO NEHTY HeNb3s BCkpbiBaTb. & Ne nyissa fel a fényszalagot. @ Nie otwiera¢ paska swietinego. & Svetelny pas
neotvarajte. Svetlobnega traku ne odpirajte. Isik seridini agmayin. Ne otvarajte svjetlosnu traku, Nu desfaceti banda LED. He otsapsiite
cBeTnMHHaTa nexTa. @ Arge avage valgustiba. @ Neatidarykite $viesos juostos. @ Neatveriet gaismas lenti. Ne otvarajte svetlosnu traku. @ CsitnopiogHy
CTPIHKY He MOXHa POo3KpuBaTu. @ XKapblk ONaKTapbiH alunaHbIa.

* ® Farbe ® couleur M colore ® color ® cor @ xpwpa @ kleur ® farg @ vari @ farge @ farve @ barva @ farba @ upet @ szin @ kolor @ barva @ renk
boja @ culoare € LBAT & varv @ spalva @ krasa @ boja @ konip @ Tyci
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